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(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 1683/95
af 29. maj 1995

om ensartet udformning af visa

lemsstater skal af sikkerhedsmæssige årsager meddele
Kommissionen og de andre medlemsstater navnet på det
pågældende organ;

for at få den tilsigtede virkning skal denne forordning
gælde for alle visa , som er omfattet af artikel 5 ; medlems­
staterne kan frit anvende konceptet fra den ensartet
udformede visummærkat til visa , som kan anvendes til
andre formål end de i artikel 5 omhandlede, såfremt det
ved synlige forskelle sikres, at forveksling med det ensar­
tet udformede visum er udelukket;

med hensyn til de personoplysninger, som ifølge forord­
ningens bilag skal anføres på den ensartede visummær­
kat, skal det sikres, at medlemsstaternes og Fællesskabets
bestemmelser vedrørende beskyttelse af personoplysninger
overholdes —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Euro­
pæiske Fællesskab, særlig artikel 100 C, stk . 3 ,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet,
og

ud fra følgende betragtninger:

I henhold til traktatens artikel 100 C, stk. 3 , skal Rådet
inden den 1 . januar 1996 vedtage foranstaltninger vedrø­
rende en ensartet udformning af visa ;

indførelsen af ensartet udformning af visa er et vigtigt
skridt på vejen mod harmonisering af visumpolitikken; i
henhold til traktatens artikel 7 A oprettes der et indre
marked, som indebærer et område uden indre grænser
med fri bevægelighed for personer i overensstemmelse
med bestemmelserne i denne traktat; det vil sammen med
de foranstaltninger, der skal vedtages i henhold til af­
snit VI i traktaten om Den Europæiske Union, udgøre et
sammenhængende hele ;

den ensartede visummærkat skal indeholde alle nødven­
dige oplysninger og opfylde særdeles høje tekniske krav,
især med hensyn til beskyttelse mod efterligning og
forfalskning; den skal desuden kunne anvendes i alle
medlemsstater og være forsynet med universelt genken­
delige sikkerhedstræk, som kan ses med det blotte øje;

i denne forordning fastlægges udelukkende sådanne
visumspecifikationer, som ikke er hemmelige ; de skal
suppleres med yderligere specifikationer, som skal for­
blive hemmelige for at forhindre efterligning og forfalsk­
ning, men som ikke må indeholde personoplysninger eller
henvisninger hertil ; Kommissionen bør beføjes til at fast­
lægge yderligere specifikationer;

for at sikre, at de pågældende oplysninger ikke stilles til
rådighed for flere personer end højst nødvendigt, er det
tillige af afgørende betydning, at hver enkelt medlemsstat
kun udpeger ét organ, der er eneansvarligt for trykning af
den ensartede visummærkat, og medlemsstaterne skal om
fornødent frit kunne udskifte organet; de enkelte med­

Artikel 1

De visa , medlemsstaterne udsteder i overensstemmelse
med artikel 5 , udformes som en ensartet, selvklæbende
visummærkat. De skal svare til specifikationerne i bila­
get.

Artikel 2

Yderligere tekniske specifikationer, der skal sikre mod
efterligning og forfalskning af visa , indføres efter proce­
duren i artikel 6 .

Artikel 3

1 . De i artikel 2 nævnte specifikationer er hemmelige
og må ikke offentliggøres . De meddeles kun til de orga­
ner, der er udpeget af medlemsstaterne til at forestå
trykningen, og til personer, der er behørigt bemyndiget af
en medlemsstat eller af Kommissionen .
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2 . Hver medlemsstat udpeger ét organ, der har enean­
svaret for trykning af medlemsstatens visa . Medlemssta­
ten meddeler Kommissionen og de øvrige medlemsstater
navnet på dette organ . Et og samme organ kan udpeges
af to eller flere medlemsstater til dette formål . Medlems­
staten har ret til at skifte organ . Den meddeler i så fald
Kommissionen og de andre medlemsstater dette .

Kommissionens repræsentant forelægger udvalget et
udkast til de foranstaltninger, der skal træffes. Udvalget
afgiver udtalelse om udkastet inden for en frist, som
formanden kan fastsætte under hensyn til , hvor meget
spørgsmålet haster . Det udtaler sig med det flertal , der er
fastsat i traktatens artikel 148 , stk . 2 , for vedtagelse af de
afgørelser, som Rådet skal træffe på forslag af Kommis­
sionen . Under afstemninger i udvalget tillægges de stem­
mer, der afgives af repræsentanterne for medlemsstaterne,
den vægt, som er fastlagt i nævnte artikel . Formanden
deltager ikke i afstemningen.

3 . a ) Kommissionen vedtager de påtænkte foranstalt­
ninger, når de er i overensstemmelse med udvalgets
udtalelse .

b ) Er de påtænkte foranstaltninger ikke i overens­
stemmelse med udvalgets udtalelse , eller hvis der
ikke er afgivet nogen udtalelse , forelægger Kom­
missionen straks Rådet et forslag til de foranstalt­
ninger, der skal træffes . Rådet træffer afgørelse
med kvalificeret flertal .

Har Rådet efter udløbet af en frist på to måneder
ikke truffet nogen afgørelse , vedtages de foreslåede
foranstaltninger af Kommissionen, medmindre Rå­
det med simpelt flertal har udtalt sig mod foran­
staltningerne .

Artikel 4

1 . Med forbehold af videregående relevante bestem­
melser om databeskyttelse har personer , til hvem der er
udstedt et visum, ret til at kontrollere de personoplys­
ninger , der figurerer på visummet, og om nødvendigt at
få dem berigtiget eller slettet .

2 . Den ensartet udformede visummærkat indeholder
ingen maskinlæsbare oplysninger , som ikke tillige fremgår
af de rubrikker, der beskrives i punkt 6-12 i bilaget til
denne forordning, eller som er angivet i indehaverens
reisedokument.

Artikel 5

I denne forordning forstås ved visum en tilladelse , der
gives af en medlemsstat, eller en afgørelse, der træffes af
en medlemsstat, og som er obligatorisk for indrejse på
dens område med henblik på

— et påtænkt ophold i den pågældende medlemsstat eller
i flere medlemsstater af sammenlagt højst tre måne­
ders varighed

— transit gennem den pågældende medlemsstats eller
flere medlemsstaters område eller lufthavnstransitom­
råde .

Artikel 7

Hvis medlemsstaterne anvender konceptet fra den ensar­
tet udformede visummærkat til andre formål end de i
artikel 5 omhandlede, træffes der passende foranstalt­
ninger til at sikre , at forveksling med det i artikel 5
omhandlede visum er udelukket .

Artikel 6

1 . I de tilfælde , hvor der henvises til proceduren i
denne artikel , finder følgende bestemmelser anvendelse .

2 . Kommissionen bistås af et udvalg, der består af
repræsentanter for medlemsstaterne, og som har en
repræsentant for Kommissionen som formand .

Artikel 8

Denne forordning træder i kraft på den tyvende dag
efter offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers
Tidende.

Artikel 1 finder anvendelse seks måneder efter, at de i
artikel 2 omhandlede foranstaltninger er truffet .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat .

Udfærdiget i Bruxelles , den 29 . maj 1995 .

På Rådets vegne
H. de CHARETTE

Formand
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BILAG 

Sikkerhedstræk 

1. På dette sted er der et vifteformet tegn bestående af ni ellipser. 

2. På dette sted er der er optisk variabelt mærke (kinegram eller lignende). Alt afhængig af synsvinklen 
kommer der tolv stjerner, » F.«-tegn og en globus til syne i forskellige størrelser og farver. 

3. På dette sted er der et logo bestående af et eller flere bogstaver, der angiver den udstedende 
medlemsstat (eller »BNL« for Benelux-landene, dvs. Belgien, Luxembourg og Nederlandene) med en 
latent imagceffekt. Dette logo fremtræder lyst, når man ser direkte på det, og morkt , når det drejes 90°. 
Følgende logo anvendes: A for Østrig, BNI. for Benelux, D for Tyskland, DK for Danmark , F. for 
Spanien, F for Frankrig, FIN for Finland, GR for Grækenland, I for Italien, IRL for Irland, P for 
Portugal, S for Sverige, UK for Det Forenede Kongerige. 

4. Midt på dette sted står ordet »visum« med store bogstaver i optisk variable farver. Det fremtræder 
gront eller rodt afhængig af synsvinklen. 

5. Denne rubrik indeholder visumnummerct , som fortrykkes og begynder med det eller de bogstaver, der 
angiver den udstedende medlemsstat, som beskrevet under punkt 3 ovenfor. En særlig type anvendes. 

Rubrikker, der skal udfyldes 

6. Denne rubrik begynder med ordene »gyldigt til«. Den udstedende myndighed angiver her det eller de 
områder , hvor visummet er gyldigt. 

7. Denne rubrik begynder med ordet »fra«, og ordet »til« forekommer længere henne på linjen. Her 
angiver den udstedende myndighed den periode, hvor visummet gælder. 

8. Denne rubrik begynder med ordene »antal indrejser«, længere henne på linjen forekommer ordene 
»opholdets varighed« (dvs., hvor længe ansogeren agter at blive) og længere henne igen »dage«. 

9. Denne rubrik begynder med ordene »udstedt i« og anvendes til angivelse af udstedelsesstcdet. 

10. Denne rubrik begynder med ordet »den« (hvorefter den udstedende myndighed anfører udstedelsesda-
gen), og længere henne på linjen forekommer ordet »pasnummer« (hvor indehaverens pasnummer 
anføres). 
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11 . Denne rubrik begynder med ordet » visurntype«. Den udstedende myndighed anfører visumkategorien i
overensstemmelse med artikel 5 og 7 i denne forordning .

12 . Denne rubrik begynder med ordet » bemærkninger «. Den benyttes af den udstedende myndighed til
angivelse af eventuelt andre oplysninger, der skønnes nødvendige , forudsat at de er i overensstemmelse
med denne forordnings artikel 4 . De følgende to en halv linje forbeholdes sådanne bemærkninger .

13 . Denne rubrik indeholder de relevante maskinlæsbare oplysninger, der skal lette kontrollen ved de ydre
grænser.

Papiret er pastelgrønt med røde og blå markeringer .

De ord , der benævner rubrikkerne, anføres på engelsk og fransk . Den udstedende medlemsstat kan tilføje et
tredje officielt EF-sprog . Ordet » visum « i den øverste linje kan imidlertid anføres på et hvilket som helst
officielt EF-sprog.


